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1. An intensive course on English prosody as part of the Iranian interpreter training 
curriculum leads to an improvement of the quality of consecutive interpreting between 
English and Farsi (New Persian). [this dissertation] 

2. Awareness of the prosodic structure of English on the part of Iranian interpreters between 
English and Farsi makes a greater contribution to the quality of recto interpreting (from 
foreign English into native Farsi) than to verso interpreting (from native Farsi into foreign 
English). [this dissertation] 

3. Explicit instruction in English prosody yields a better improvement of interpreting quality 
between English and Farsi than implicit instruction. [this dissertation] 

4. Instruction in the segmental structure of English makes a greater contribution to the 
development of listening comprehension by Iranian students of English than instruction in 
prosodic structure. [this dissertation]. 

5. Memory training through retelling the story and imagination tasks leads to an improvement 
of the quality of consecutive interpreting between English and Farsi. 

6. Memory training through retelling the story and imagination tasks reduces the omission rate 
of message elements in consecutive interpreting between English and Farsi. 

7. High anxiety of EFL learners impacts negatively on developing speaking skills. 

8. High self-esteem of EFL learners has a positive impact on developing speaking skills. 

9. In the interest of safety and to save parking space all cars should be fitted with sliding side 
doors. 


